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PROGRAMME 

 
 

Vendredi 15 mars 2013 

19h00 : Comité de Course - Bureau ESF - Office du Tourisme - Grand-Bornand Village 
 

Samedi 16 mars2013 :  
Piste La Floria 
Course (Slalom 2 manches) 

7h45 - 8h45 : Remise des dossards et forfaits 
Restaurant La Floria – Grand Bornand Le Chinaillon 

8h30 : Ouverture des remontées mécaniques 
Télésiège de La Floria puis Téléski du stade 

8h45 – 9h15 : Reconnaissance 1ère manche  
9h30 : Départ 1ière manche (C, puis B puis A) 

11h30 – 12h00 : Reconnaissance 2nde manche  
12h30 : Départ 2nde manche 

 

17h30 : Comité de Courses – Bureau ESF – Office du Tourisme Village 
18h15 : Remise des prix – vin d’honneur 

 Salle « Espace Grand Bo » - Grand Bornand Village 
 

Dimanche 17 mars. 2013 : 
Piste La Floria 
Course (Géant 1 manche) 

7h45 - 8h45 : Remise des dossards et forfaits 
Restaurant La Floria – Grand Bornand Le Chinaillon 

8h30 : Ouverture des remontées mécaniques 
Télésiège de La Floria puis Téléski du stade 

8h45 – 9h30 : Reconnaissance 1ère manche  
10h00 : Départ (C, puis B puis A) 

 
 

Remise des prix 1h après la fin de l’épreuve sur l’aire d’arrivée 

 
NOTE IMPORTANTE :  

Pour les compétiteurs qui se rendent à Megève pour le Critérium Mondial Masters 2013 
du 18 au 23 mars 2013, il est conseillé de quitter le Grand Bornand avant 15h pour 

éviter toutes difficultés de circulation pour rallier Megève.  

 

 

Prix par course : 15. € 

Prix des forfaits : 16,90. € / jour 
(ensemble du domaine skiable) 

Possibilité de forfaits pour le vendredi 15 mars 2013  
(réservation jfd.forfaits-masters-GdBo@orange.fr) 

 
Les organisateurs se réservent le droit de modifier ce programme  

selon les conditions météorologiques 



AGENDA 
 

 

Friday 15 march 2013 

07:00 pm : Team Captains Meeting – ESF Office - Office du Tourisme - Grand-

Bornand Village 
 

Saturday 16 march2013 :  
Slope : La Floria 
Course (Slalom 2 runs) 

7:45 – 8:45 am : bib and ski pass distribution 
Restaurant La Floria – Grand Bornand Le Chinaillon 

8:30 am : ski lifts opening 
Télésiège de La Floria andTéléski du stade 

8:45 – 9:15 am : 1rst run inspection 
9:30 am : 1rst run start (C, B, A) 

11:30 – 12:00 am : 2nd run inspection  
12:30 : 2nd run start 

 

5:30 pm: Team Captains Meeting – ESF Office – Office du Tourisme Village 
6:30 pm : Price giving ceremony – cocktail 

 Salle « Espace Grand Bo » - Grand Bornand Village 
 

Sunday 17 march. 2013 : 
La Floria slope 
Course (Giant 1 run) 

7:45 – 8:45 am : bib and ski pass distribution 
Restaurant La Floria – Grand Bornand Le Chinaillon 

8:30 am : ski lifts opening 
Télésiège de La Floria 

8:45 – 9:15 am : run inspection 
10:00 am : run start (C, B , A) 

 

 
Price giving ceremony 1 hour after the run end – arriving area 

 
IMPORTANT NOTE :  

To avoid traffic difficulties, please try to leave from Le Grand Bornand before 3:00 pm 
on Sunday if you have to go to Megeve (World Masters Criterium – 18-23 march).  

 

 

Each run race : 15. € 

Ski pass  : 16,90. € per day 
(available on the full resort) 

Ski pass available on Friday, 15 march 
(book at jfd.forfaits-masters-GdBo@orange.fr) 

 

This agenda is subjected to FIS Masters committee final approval  
and weather conditions 



INFORMATIONS PRATIQUES 
 

 

 
Organisateur . Organization : ESF Grand Bornand – Commission Masters France 

Fédération Française de Ski 

 
Inscriptions / registration : uniquement par les chefs d’équipe de chaque 

fédération / Only by each National Ski Association  
 

Caractéristiques de la piste / slope caracteristics :  
 Geant/Giant :  

o Départ A / A Start : 1740 m – Arrivée / End : 1410 m 
o Départ B-C / B-C Start : 1680 m – Arrivée / End : 1410 m 

o Slalom : Départ A-B-C / A-B-C Start : 1600 m – Arrivée / End : 1425 m 
 

Hébergement / Accommodation :  
Grand Bornand réservation +33 (0)4 50 02 78 06 

 
Assurance . Insurance :  

 Licence valide et déclaration d’athète signée/ validate licence and signed 

athlete declaration 

 Casque homologué FIS obligatoire / FIS homologated helmet 

 
L’organisateur décline toute responsabilité en cas d’accident 

Oragnization decline any responsability in accident case 
 

 

 

 

 

 

 

 

REMERCIEMENT / THANKS TO  
 

 

 

,   


